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	Par precizēto MK noteikumu projektu "Grozījumi Ministru kabineta 2020.gada 2.septembra noteikumos Nr.560 "Noteikumi par elektroenerģijas ražošanu, izmantojot atjaunojamos energoresursus, kā arī par cenu noteikšanas kārtību un uzraudzību" 
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Finanšu ministrija atbilstoši kompetencei ir izskatījusi Ekonomikas ministrijas precizēto Ministru kabineta noteikumu projektu “Grozījumi Ministru kabineta 2020.gada 2.septembra noteikumos Nr.560 “Noteikumi par elektroenerģijas ražošanu, izmantojot atjaunojamos energoresursus, kā arī par cenu noteikšanas kārtību un uzraudzību” (turpmāk – Noteikumu projekts), anotāciju, šā gada 12.aprīlī saņemto precizēto anotāciju,  izziņu par atzinumos izteiktajiem iebildumiem un izsaka šādus iebildumus.
1. Uzturam Finanšu ministrijas izteikto iebildumu par Noteikumu projekta 3.punktu. Papildus iepriekš izteiktajam iebildumam (izziņas 1.punkts) skaidrojam, ka Elektroenerģijas tirgus likuma (turpmāk – ETL) pārejas noteikumu 52.1 punktā ir noteikts, ka uz ražotājiem, kas izmanto šo pārejas noteikumu 52.punktā minētās tiesības, ir attiecināmi šā likuma 29.2, 30.4, 31.1 un 31.2 panta nosacījumi, t.i., jāievēro visi ETL 31.2 panta nosacījumi. Ņemot vērā, ka ETL 31.2 panta piektā daļa paredz deleģējumu Ministru kabinetam izstrādāt - nosacījumus un metodiku elektroenerģijas ražošanai no atjaunojamiem energoresursiem vai koģenerācijā nepamatoti vai nelikumīgi saņemtā valsts atbalsta atgūšanai un ar minēto deleģējumu, tad minētajā kārtībā ir jāietver arī nosacījumi, kas attiecināmi uz ražotājiem, kas izmanto šo pārejas noteikumu 52. punktā minētās tiesības. Vēršam uzmanību, ka Ministru kabineta 2020.gada 2.septembra noteikumi Nr.560 “Noteikumi par elektroenerģijas ražošanu, izmantojot atjaunojamos energoresursus, kā arī par cenu noteikšanas kārtību un uzraudzību” ir izdoti saskaņā ar ETL 31.2 panta piekto daļu, līdz ar to šis ir tas normatīvais akts, kurā ir jābūt ietvertai kārtībai, kas attiecas arī uz ražotājiem, kas izmanto šo pārejas noteikumu 52. punktā minētās tiesības. Vienlaikus vēršam uzmanību, ka tādējādi arī tiek nodrošināta atbilstība Eiropas Komisijas lēmuma SA.43140 16.punktam, jo shēmas ietvaros sniegtais atbalsts tiek piešķirts arī elektroenerģijai, kas saražota sauszemes vēja turbīnās (sk. Eiropas Komisijas lēmuma SA.43140 8.punktu un notifikācijā Eiropas Komisijai sniegto informāciju attiecībā uz atbalstu elektroenerģijas ražotājiem izmantojot vēja turbīnas). Lūdzam precizēt atbilstoši noteikumu projekta 3.punktu, kā arī precizēt anotācijā ietverto attiecīgo informāciju. 
1. Uzturam iepriekš Finanšu ministrijas izteikto iebildumu (izziņas 2.punkts) par nosacījuma par koģenerācijas iekārtu atbilstību augstas efektivitātes koģenerācijas definīcijai ietveršanu noteikumu projektā.  Vēršam uzmanību, ka valsts atbalsta nosacījumi pieļauj darbības atbalstu tikai un vienīgi koģenerācijai, ja koģenerācijas iekārta atbilst augstas efektivitātes koģenerācijas definīcijai, proti, tā “ir koģenerācija, kas atbilst Direktīvas 2004/8/EK, III pielikumā noteiktajiem kritērijiem, kā arī saskaņotajām efektivitātes atskaites vērtībām, kas noteiktas Komisijas 2006. gada 21. decembra Lēmumā 2007/74/EK par saskaņotu efektivitātes atskaites vērtību noteikšanu atsevišķai elektroenerģijas un siltuma ražošanai, piemērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2004/8/EK” (sk. Pamatnostādņu (2008)[footnoteRef:1][2] 107., 109. un 119.punktu, kā arī EK lēmuma SA.43140 70. un 80.punktu). Arī ETL ietver atsauci uz augstāk minēto direktīvu. Turklāt Ekonomikas ministrija, paziņojot atbalsta shēmu Eiropas Komisijai, un, veicot tās izvērtējumu atbilstoši Pamatnostādņu (2008), ir skaidri nodalījusi atbalstu, kas sniegts saskaņā ar Pamatnostādņu (2008) 3.1.6.2. sadaļu “Operating aid”, kur notifikācijas Annex VI minēts: “The introduced aid mechanism is designed to cover the difference between the costs of energy production by using RES or in high efficient cogeneration and the market price of energy” (t.i. nosaka koģenerācijas iekārtu atbilstību augstas efektivitātes koģenerācijas definīcijai) no atbalsta, kas sniegts saskaņā ar Pamatnostādņu (2008) 3.1.7.sadaļu “Aid for cogeneration”, kas arī nosaka koģenerācijas iekārtu atbilstību augstas efektivitātes koģenerācijas definīcijai. Vienlaikus arī notifikācijas I pielikumā kā atbalsta saņēmēji norādīti “Aid beneficiaries are such merchants that produce electricity from RES, as well as in high efficient cogeneration by using biomass or biogas, or fossil energy resources (natural gas) [..]”. [1: [2] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A52008XC0401%2803%29] 

Attiecīgi, lai nepieļautu interpretācijas iespējas, veicot atbalsta pasākuma uzraudzību, t.sk., veicot pārkompensācijas aprēķinu, lai sniegto atbalstu elektroenerģijas ražotājam kvalificētu kā likumīgu, un gadījumos, kad attiecināms, piemērotu nelikumīga komercdarbības atgūšanas procedūras, lūdzam papildināt MKN Nr.560 30.punktu:
0. skaidri nosakot, ka Publiskais tirgotājs no komersanta, kas elektroenerģiju ražo biogāzes vai biomasas elektrostacijās (elektrostacijā ietilpstošā koģenerācijas stacija atbilst augstas efektivitātes kritērijam), iepērk tikai to elektroenerģijas daudzumu, kas atzīstams par saražotu efektīvā koģenerācijā un koģenerācijas iekārta atbilst Direktīvas 2004/8/EK, III pielikumā noteiktajiem kritērijiem, kā arī saskaņotajām efektivitātes atskaites vērtībām, kas noteiktas Komisijas 2006. gada 21. decembra Lēmumā 2007/74/EK par saskaņotu efektivitātes atskaites vērtību noteikšanu atsevišķai elektroenerģijas un siltuma ražošanai, piemērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2004/8/EK. Gadījumā, ja šobrīd ir spēkā direktīva vai lēmumi, kas aizstāj iepriekšminētos un nosacījumi neatšķiras, lūdzam dot atsauces uz tiem;
0. iekļaujot visas prasības, kas izriet no minētajiem EK dokumentiem. Gadījumā, ja kādas no prasībām jau ir iekļautas citos MKN Nr.560 punktos, dot atsauces uz konkrētajiem MKN Nr.560 vai noteikumu projekta punktiem.
Vienlaikus vēršam uzmanību, ka Finanšu ministrija ar š.g. 11.janvāra vēstuli nosūtīja Ekonomikas ministrijai Eiropas Komisijas skaidrojumu e-State aid Wiki, ka valsts atbalsta nosacījumi pieļauj darbības atbalstu, ja koģenerācijas iekārta atbilst augstas efektivitātes koģenerācijas definīcijai.
1. Uzturam Finanšu ministrijas iebildumu par noteikumu projekta 28.punktā izteikto 61.1 punktu. Aicinām papildināt šo punktu arī ar atsauci uz noteikumu projekta 30.punktā izteikto 77.punktu, jo gadījumā, ja uzņēmums nevar pierādīt, ka nav bijis pārkompensēts un tādējādi nav saņēmis nelikumīgu valsts atbalstu, nelikumīgs atbalsts ir atgūstams. 
Vienlaikus lūdzam pārskatīt vēl citus MKN Nr.560 un noteikumu projekta punktus, uz kuriem sniegt atsauces šajā punktā, kur minēto pārkāpumu rezultātā jāveic nelikumīga atbalsta atgūšana (piemēram, MKN Nr.560 49.3.punkts, kur konstatētās neatbilstības šo noteikumu prasībām var ietekmēt izmaksājamā atbalsta apmēru).
1. Papildus lūdzam papildināt noteikumu projektu ar jaunu punktu, kas nodrošinās skaidru izpratni un interpretāciju par dokumentu glabāšanu atbalsta saņēmējam un atbalsta sniedzējam, t.i., ka dokumentus pēc atbalsta perioda beigām ir jāuzglabā 10 gadus no dienas, kad atbalsts piešķirts. Procedūras regulas 17.panta 1.punkts ietver norādi, ka uz EK tiesībām atgūt atbalstu attiecas desmit gadu noilguma termiņš (“noilguma periods”). Vēršam uzmanību, ka daudzgadu atbalsta shēmas gadījumā, kas paredz regulārus maksājumus vai regulāru citu finansiālu priekšrocību piešķiršanu, starp atbalsta shēmas juridiskā pamata (piemēram, Ministru kabineta noteikumi) pieņemšanas datumu un datumu, kurā attiecīgajam uzņēmumam faktiski tiek piešķirts šis atbalsts (piemēram, pieņemts lēmums par atbalsta piešķiršanu), var paiet ievērojams laika periods. Šādā gadījumā, aprēķinot noilguma termiņu, atbalsts jāuzskata par piešķirtu saņēmējam tikai datumā, kurā tas ir faktiski izmaksāts minētajam saņēmējam. Vēršam uzmanību, ka anotācijā ietvertais “Atbilstoši Eiropas Savienības valsts atbalsta kontroles nosacījumiem komersantam ir pienākums 10 gadus pēc atbalsta perioda beigām saglabāt visus ar atbalsta saņemšanu saistītos dokumentus” nenodrošinās šī nosacījuma izpildi.
1. Lūdzam anotācijā sniegtajā pamatojumā par BVKB iespēju veikt IRR pārrēķinu svītrot vārdus “pēc nepieciešamības”, jo tas ir jādara vienmēr, kad konkrētie uzskaitītie gadījumi, piem., konstatējot pārkompensācijas risku, kā arī,  konstatējot koģenerācijas stacijas uzstādītās elektriskās vai siltuma jaudas izmaiņas, u.c. gadījumi tiek konstatēti.
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